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                   Morris Panych

        TEYZEM VE BEN

     Auntie and Me

Kişiler:

Grace                 

Kemp



Sahne 1

Karanlıkta kapı zili.  Müzik.  Karanlıkta kapı zili.  Işık:  Eski, köhne bir evin üst katı aydınlanır.   Grace yatağında oturmakta ve elinde yıpranmış bir bavulla kapının yanında duran Kemp’e bakmaktadır.  Kemp etrafına tedirgin bakınırken uzun bir susku. 

Kemp 
Evet.  İşte.  

Bavulu yere bırakır.



Beni görmekten memnun olacağını düşünmemiştim.



Kimse beni görmekten memnun olmaz. 

Grace Kemp’e saç fırçası fırlatır.  

Bir an. 

Müzik.  

Kararma.

Sahne 2
 

Kemp bir önceki sahnedeki gibi kapının yanında durmaktadır.  Grace yataktadır.  Müzik hafifleyerek kesilir.

Kemp  
Mektubunu aldım.  Okudum ama pek anlamadım.  

Her zaman her şeyi öyle çabuk okurum ki ne dendiğini

bir türlü anlayamam.  “İhtiyar ve ölmek üzere.”  Böyle

çabuk söylendiğinde kulağa ağıt gibi geliyor.  (Bir an.) 

Hâlâ hayatta olduğunu bilmiyordum.  Her şeyi bir

kenara bıraktım, trene bindim ve iki yüz mil aşıp

buraya geldim.  Elimden geldiğince çabuk.  Trenden

iner inmez taksiye atladım.  Şoföre bavulumu verip

gaza basmasını söyledim.  (Bir an.) Öyle... Öyle acele

ettim ki... Çok zaman geçti.  Çok... Çok zaman.

Tanrım... Şu görünüşüne bak!  Doğrusu

abartmamışsın.  Ama ben... Yoo, ben öyle fazla

değişmedim.  Evet, oramda buramda biraz sarkma var;

koltuk altımda falan.  Ama o kadar.  Yo yo, ben hiç de

fazla değişmedim.  (Bir an.)  Affedersin.

Grace battaniyeyi kafasına çeker.

Kararma.

Sahne 3

Daha sonra.  Kemp Grace’in yanında bavulu üstünde oturmaktadır.  Grace hâlâ battaniye altında saklanmıştır.

Kemp
İç karartıcı şeylerden bahsetmeyelim, tamam mı?

(Bir an.)  Öldükten sonra yakılmak ister misin?

Grace battaniyenin arasından şöyle bir bakar.

Kararma.

Sahne 4

Gün ışığı.  Kemp pencerenin önünde oturmuş dışarıya yağmura bakmaktadır.  Grace ise gözlerini karşıya dikmiş bakarak yatakta oturmaktadır.  Kemp Grace’e bakmak için döner.  Saatine bakar.  Tekrar Grace’e  bakar.  Pencereden dışarı bakar.

Kemp
Şu sokağın karşısındaki kadın.  Tam üç saattir

pencerede oturmuş, gözünü dikmiş bana bakıyor. 

İnsanların yapacak başka işi yok mu?  A aa, şimdi

hatırladım, aslında yok.  (Pencereden uzaklaşırken

 saatine bakar.)  Üç gün oldu.  Pantolonum buruşmaya

başladı.  Peki ben cenazende ne giyeceğim?

Kararma.

Sahne 5

Gece.  Yine yağmur.  Kemp bavuluna oturmuş, uyumaktadır. 

Grace onu izlemektedir.  Derken bastonuna dayanarak yataktan

kalkar, Kemp’in yanına gider ve bastonuyla dürtükler.  Kemp

aniden uyanır ve Grace’e bakar.  Saatine bakar.  Yine Grace’e

bakar.  Işıklar yavaşça sönerken Grace yatağına  döner.

Kararma.

Sahne 6

Grace kapıda ayakta durmaktadır; Kemp’in geldiğini duyunca

aceleyle yatağına döner.  Kemp elinde bir tepsi yiyecekle girer.  

Kemp

Organların konusunu tartışmalıyız.  (Grace onu

                     izlerken Kemp tabaktaki yiyeceği keser.)  Belki bir

                     yerlerini bilimsel araştırmalar için bağışlarsın diye

                     düşündüm.  Gerçi bağışlayabileceğin neyin var, o da

                     ayrı.  Tamam.  Bu konuyu bir düşün.  Ama çok fazla

                     düşünme.  Tabii sana kimse dokunmasın diye bir

                     şeyler imzaladıysan o başka.   Yoksa insanı araba gibi

                     parçalara ayırıyorlar.  Lütfen daha tadına bile

                     bakmadan tuz koyma!  İllet oluyorum.  (Tuzu elinden

alarak.)  Burası lokanta değil.  Bana neden hep böyle

bakıyorsun?  Tamam, biliyorum, son otuz yıldır seni

ziyaret etmedim. İşlerim vardı.  (Yemeği deli gibi

tuzlayarak.)  Tamam, işte, al sana tuz.  Mutlu oldun

mu?  (Umursamadan.)  Benden neden bu kadar nefret

ediyorsun?  Tanrı aşkına, senin yeğeninim.  Hiç

olmazsa nefret etmiyormuş gibi davran.  Bunu

istemek çok mu?  (Bir an ağlar, sonra toparlanır.) 

Affedersin.  Affedersin.  Demek istediğim... sen

hayatta kalmaya devam ettikçe, tabii ölmen gerekir

demiyorum, ama sen beni tanıdıkça daha da çekilmez

oluyorum galiba.  (Bir an.)  Tamam.  Peki.  Beni
sevmek zorunda değilsin.

Çatalı ete batırır, Grace’e uzatır.

Ama yemeklerimi sevsen iyi edersin.

Grace başını öte yana çevirir.  

Kararma.

Sahne 7

Daha sonra.  Kemp yüzü mendille örtülü, elinde toz tüyü odanın tozunu almakta, Grace ise onu izlemektedir.

Kemp
Tamam.  Eşyanı elden geçireceğim.  Sonra da belki

                     açık arttırmayla satarız diyorum.  Tabii pek bir şey

 kazanamayız ama hiç olmazsa masraflar çıkar. 

 Bilemezsin bu günlerde ölülerin küllerini koydukları

 şu kavanozlar bile öyle pahalı ki.  Sorun ne?  Ha, bu

 mendille yüzümü kapamak zorundayım.  Toza

 alerjim var.  Buraya geldiğimden beri suç

 işliyormuşum gibi davranıyorsun.  Güceniyorum.

 Biliyorum, dünyanın en iyi akrabası değilim, ama

 sahip olduğun tek akraban benim.  Devamlı benden

 şüpheleniyormuş gibi davranmasan gerçekten

 sevinirim. Al sana.  (Bir belge uzatır.)  Vasiyetin. 

 İmzala.  Her şeyini bana bırakıyorsun.

Kararma.

Sahne 8

Grace yalnızdır.  Yataktan çıkmış, Kemp’in boş bavuluna

bakmaktadır.  Kemp’in yaklaşmakta olduğunu duyar, bavulu

kapatıp yatağa koşar.  Kemp yemek tepsisiyle girer.  Durur. 

Bavuluna bakar.  Grace’e bakar.

Kemp
Bugün Cenaze İşleri Müdürü ile konuştum.  Törende



banttan müzik çalınmasına karşı değilsin, değil mi?

Tabii değilsin.  Hainlik etmek istemem ama doğrusu

cenazende müzik dinlemek zorunda olmayacak tek

kişi sensin.  Bu konuda senin adına karar vermekte

sakınca görmedim.  Endişelenme.  Tabii bayağı üzücü. 

(Bir an.  Ağlamaya başlar.)  Affedersin.  Affedersin.

Müziği duyduğumda ne kadar etkileneceğimi

düşününce fena oldum.  Aman Tanrım.   (Toparlanır,

 mezura alır ve yatakta oturmuş yemek yiyen Grace’i

 ölçmeye başlar.)  Ha sahi, küllerle ilgili harika bir

fikrim var.   Seni biraz toprakla karıştırıp bir saksıya

koysam da içinde zambak yetiştirsem?  Ne dersin? 

Hoşuna gider mi?  (Grace’in bakışından rahatsız

 olur.)  Derdin ne senin?  Gayet hoş bir fikir. (Tepsiyi

alırken)  Sanırım yeterince yedin.  (Bir an  birbirlerine

bakarlar.) Böyle yersen tabuta sığmazsın.  

Kararma.

Sahne 9

Kemp pencereden dışarı bakmakta, Grace ise önceki sahnedeki gibi

yatakta oturmuş, örgü örmektedir.  

Kemp
Şu kadına bak, hâlâ orada oturuyor.  Ölünce içini kim

dolduracak acaba?  (Bir an.)  Tanrım, bahar gelmiş.

(Aşağıya bakarken)  Eriyen karda topallayarak giden

şu zavallı adamı görmelisin.  (Yüzünü odaya çevirirken

biraz güler.) Bahar.  (Bir an.)  Çocukken bu mevsime

bayılırdım.  Şu karın hiç durmadan yağdığı seneyi

hatırlar mısın?  Beni en yakındaki donmuş havuza

bırakmışlardı.  Ayağımda bir çift beyaz bağcıklı

çizme.  Elimde beyaz eldiven.  Neye benzediğimi

tahmin edemezsin.  Öyle mutsuzdum ki.  Kıza

benzediğim için değil, kız olmadığım için.  Şimdi bunu

açıklayamam.  Tabi hiç buz pateni yapmadım.  Sadece

etrafta bambi gibi zıplayıp durdum.  Bazen de bir

kenara çekildim, kar altında o çok değerli çocuklarını

buz üstünde iten ana babaları izledim.  Ve her 

şeyin... Evet, her şeyin eriyip bitmesini istedim.

Kıştan nefret ederdim.  Tabii bunun nedenleri

şimdikinden farklıydı.  Şimdi niye kıştan nefret

ediyorum, pek emin değilim.  Sanırım onun katıksız

yoğunluğuyla ilgili bir şey.  Soğuk olduğu için değil.

Soğuğu çok severim.  Sanırım insanların gruplar

halinde bir araya gelip birbirine sokulmalarıyla ilgili

bir şey.  Kendi iğrenç sıcaklıklarında hayatta

kalabilmek için.  Kışın tepeden baksan şehrin nefes

aldığını görürsün.  Tıpkı kış uykusuna yatmış bir

canavar.  Öyle uzanmış, rüyasında baharı gören,

dişlerini gıcırdatan bir canavar.  (Bir an; ruh hali

değişir.)  Ha sahi, takma dişlerini ne yapayım?

Sahne 10

Gece.  Kemp sandalyede uyumaktadır.  Grace yatakta oturmakta,

pencereden gelen ışıktan yararlanarak örgü örmekte ve Kemp’i

izlemektedir; durur.  Bir an Kemp’i inceler, örgüsünü dikkatle

bırakır ve yavaşça yataktan kalkar.  Parmak uçlarında yürüyerek

Kemp’in yanından geçer, dolaba gider ve bir örtü alıp Kemp’in

üstünü mobilya örter gibi örter.  Yatağa döner ve örmeye devam

eder.  Kemp örtü arasından bakar, durumu anlamaya çalışır,

örtüyü çenesinin altına yerleştirir, uyur.

Sahne yavaşça kararır.

Sahne 11  

Kemp Grace’in önünde elinde mum ve kibritle durmaktadır.  Örgü

 ören Grace Kemp’i izlemektedir.

Kemp
İçeri girerim.  Müzik çalmaktadır.  (Eski, taşınabilir

bir pikaba plak koyup çalar.)  Herkes oturmuştur. 

Ortam hüzünlü ama canlıdır.  Uzun ömürlü oldun. 

Kim bundan daha fazlasını isteyebilir ki?  Mumu

yakarım.  (Mumu yakar.)  Bu bir mecaz.  Seni

erimekte olan muma benzetiyorum.  Mum yanarken

eriyip altta toplanır ya, işte o senin vücudun.  Ruhun

ise alevlerdeki ışık.  Mum bittiğinde ruh da... evet...

ruh da... (Ağlamaya başlar ama toparlanır.)

Affedersin, birdenbire o anı yaşıyor gibi oldum.  

Peki şimdi sorun ne?  Seni şimdi bir şeye benzetmek 

zorundayım, öyle değil mi?  E sen de öyle edebî bir

ilham kaynağı sayılmazsın.  Bütün gün orada oturup

karamelli puding yiyorsun, sonra da tuvalete

gidiyorsun.  Özür dilerim ama daha fazla söylenecek

bir şey yok.  İnsanların ağlamasını istiyor musun,

istemiyor musun?  Tamam, kendi methiyeni kendin

yaz.  Benim yapacak daha önemli işlerim var.  (Müziği

keserek plağı alır ve parçalar.)  Bak, ne yaptın!  (Bir

 an, sonra saygısızca.)  Aslında niye buradayım onu da

bilmiyorum ya!  İşimi terk ettim, biliyor muydun?

Tabii ki bilmiyordun.  Buraya gelmek için işimi terk

ettim.  Çok önemli bir bankada çok önemli bir işim

vardı.  Tamam... çok önemli bir iş değildi.  Aslında

önemli bir banka da değildi.  Ama ne olursan olsun,

yine de işimi terk ettim.  Başarılı olduğumu söylesem

abartmış olmam.  Arkadaşlarım vardı.  Tamam tamam,

“tanıdıklar” diyelim.  Ama bir sürü.  Sonra kişi olarak

önemim vardı.  Bu aptal kasabada yaşamıyordum. 

Uygardım.  Esprili ve hazırcevaptım.  Anlıyorsun,

değil mi?  Peki, tamam, esprili değildim.  Biraz

komiktim.  Oldu mu?  Senin hayal bile edemeyeceğin

şeylerin yendiği lokantalara gidiyordum.  Porsiyonlar

öyle minicikti ki insanlar tuvalete gitme ihtiyacı

duymazdı.  Anlıyorsun, değil mi?  Ve insanlar

ölecekleri zaman -ki benim çevremde bu pek 

sık olmuyordu- bir hastaneye gidip ortadan yok

olurlardı.  Orada, sessizce, kimseyi bu işe

bulaştırmadan, hafızalardan silinip gitme nezaketini

gösterirlerdi.  (Bir an; kırdığı plağın parçalarını

toplar.)  Lütfen yanlış anlama; tabii ki burada

olmak istiyorum.  Bir defa görevim.  Sonra... şey,

neyse, istersen sadece görevim diyelim.  

Ben sorumluluklarını reddedenlerden değilim.  

Seni devletin başına atmak gibi bir niyetim yok,

kesinlikle.  Sen benim sorunumsun.  Tabii sorun

demek istemedim.  Ne demek istediğimi anlarsın.

Tamam, eğer muma benzetilmek istemiyorsan, peki.

(Bir an, kırık plak parçalarını çöp sepetine atar.)

Aslında belki de haklısın.  Kendimizi ne diye bir

şeylere benzetelim ki?   Zaten mecazdan nefret ederim.

Ne aptalca bir fikir!  Sen mum değilsin.  Pis saçlı, yaşlı

bir kadınsın.  Eğer mum olsaydın... Neyse.

(Kemp parmaklarını ıslatır ve mumu söndürür.)

Kararma.

Sahne 12 
Grace örgü örmekte, Kemp ise oturmakta ve “Nasıl Yas Tutulur”

adlı kitabı okumaya çalışarak sayfaları hızla çevirmektedir.  

Kemp
Bu kadar eşyanın arasında bir tek resmim bile yok. 

Bir tane bile yok.  Annemle babamı reddettiğin için

seni suçlayamam. Kim etmezdi ki!  Ama beni? 

Neden?  Sana yıllarca resim gönderdim.  Hepsini nasıl

çöpe atabildin?  Hele kabakulakken çekilen resmim 

ne tatlıydı!  Zihninde hiç var olmamışım gibi.

Buna tahammül edemem.  Beni unuttuğunu düşündüğüm onca yıl gerçekten unutmuşsun.  (Bir an.)  Şu elindeki örgü.  (Bir an.)  Uzun vadeli bir proje mi?

Kemp gözünü dikmiş Grace’e bakarken Grace örgüye devam eder.  Kemp kitabına devam eder.

Kararma.

Sahne 13

Kemp ayakta, camdan dışarı bakmaktadır.  Grace önceki gibidir.  Elinde ayna vardır.  Bu aynayı hem yanaklarına ve dudağına ruj sürmek hem de Kemp’i izlemek için kullanmaktadır.

Kemp  
İnanamıyorum, yaz geldi!  Ve o kadın hâlâ camda

oturuyor.   (Bir an.)  Birbirlerine top atan şu çocuklara  bak.  Birazdan lanet olası bir camı kıracaklar.     Şu top onlardan birinin kafasına gelse ne müthiş olur!  Ben küçükken ev içinde olmayı tercih ederdim.  Saatlerce kurutma makinesinin başlığıyla oynardım.  Uzaydan gelen mesajları duyabilmek için başıma geçirirdim.  Uzaylılara evdeki hayatımdan bahsederdim.  Tabii bu pek kolay değildi.  A sahi, boğazım iltihaplanmış.  Ama endişelenme, herhalde yemekborusu kanseri oldum.  Ne de olsa hepimiz bir gün bir şekilde öleceğiz, öyle değil mi?  Biliyor musun, eskiden sigara içerdim.  Bana hiç yakışmazdı.  Elimde sigarayla çok komik görünürdüm.  Ama yine de içerdim.  Annem öldüğü gün sigarayı bıraktım.  Zaten onu illet etmek için içerdim.  Bırakmak pek kolay olmadı.  Annemi illet etmek bende tiryakilik yaratmıştı.  (Bir an.)  Sigaramı onun küllerinde söndürdüm.  (Bir an.)  Sahi, sana ne olmuştu da cenazeye bile gelememiştin?  Ben kötü bir yeğen olabilirim, ama sen de felaket bir teyzeydin.  Bana bir kere olsun doğum günü kartı göndermedin.  A tabii, bu yılı saymazsak.  Senin adına kendime doğum günü kartı yolladım.  Bugün gelmedi.  Niye gelsin ki?  Bak işte postacı gidiyor.  Yine hiçbir şey getirmedi.  Bazı şeyler hiç değişmiyor.  (Bir an.)  Şu çocuklara bak, içlerinden biri elindekini arabanın önüne atacak.  Etraftakiler niye bunu görmüyor ki?  Belki ben bu yüzden yalın ayak gezen şu küçük sürüngenlere tahammül edemiyorum.  Moral bozacak kadar aptal hepsi.  (Bir arabanın ani fren sesiyle duruşu duyulur.)  Sanki sarhoş, deli küçücük cüceler caddede koşup birbirine çarpıyor.  Ne moral bozucu!  Sadece saçma bir topu yakalamak uğruna.  Bak şimdi top birinin kafasına çarpacak.  Hah işte, ne demiştim!  Bak, ağlaya ağlaya annesine koşuyor.  (Bir an.)  Evet, bugün doğum günüm.  Doğum günümü seninle geçireceğim hiç aklıma gelmezdi.  Aslında hiçkimseyle geçireceğim aklıma gelmezdi.  Ama işte buradayım.  Bugün doğduğumu çok az kimse biliyor.  Arkadaşlarımla rahatça paylaşacağım bilgilerden değil.  Zaten arkadaşım da yok.  Şimdi merak ediyorsundur:  Nasıl oluyor da insan bunca yıl, istemeden de olsa, bir tek arkadaş bile edinemez?  Söyleyeyim, çok zor.  Gerçekten insanın kendinden bu kadar sevilmeyen bir insan yaratması çok zor.  Bayağı emek istiyor. Galiba ben de insanları sevmiyorum.  Bu iyi bir başlangıç.  Onları ne kabul edebiliyorum, ne de terk edebiliyorum.  Yo, gerçekten sevmiyorum insanları.  Çocuklar sadece daha küçük ve yapış yapış bir türü insanların.  Tabii daha az post-modernizm konuşma eğilimindeler.  Bence onları cazip kılan da bu.  Ama gerçek insanlar, yani yetişkinler, kuruyup ölmeden önce gözeneklerinden etrafa iğrenç bir çeşit duman sızdırırlar.  Umutsuzlukla karışmış karbondioksit.  Sık sık asansörde bu kokuyu fark ederim.  Pis sigara dumanıyla ekşi tıraş losyonu arkasına gizlenmiştir.  Umutsuzluk.  İçeri girebilmek için sıraya giren, üst üste yığılan, birbirini itişleyen insanlar.  İsteyen, hep isteyen.  Umutsuzca.  Gitmek, geçmek, aşmak, içeri girmek, yaşamak isteyen insanlar.  O kadar çok istiyorlar ki.  O adamı dün yine gördüm.  Şurada, karşıda, parkın öte tarafında.  Tahta bastonuna dayanmış, topallaya topallaya yürüyordu.  Oraya gelebilmek için ne çok gayret sarf etmiş olduğunu düşündüm. Bir bacağı kaybetmenin verdiği ıstırap, yaşadığı bitmez tükenmez nekahat dönemi, çocukların alayları, çektiği onca ıstırap, eziyet.  Bütün bunlar sadece elinde alışveriş torbasıyla seke seke parka gidebilmek için.  Neden?  Yaşamak bu kadar önemli mi ki?  Onca acı, aşağılanma insanı pes ettirmiyor.  Birden onu itip düşürmek geldi içimden.  Ama insanların bu ateşli, adamı gıcık eden telaşları biraz zevk de veriyor bana.  Yoksa bankada çalışmaktan zevk alır mıydım?  Onları o kadar bekletirdim ki sonunda ağaç olurlardı.  Şu bebek arabasını iten kadına bak.  Önünde upuzun bir hayat olduğunu düşünebiliyor musun?  Ah, zavallı küçük yaratık!  Hayatımda yeniden yaşamak istediğim bir tek gün var –tabii yaşayabilseydim.  Tek mükemmel gün.  Baştan sona.  En fazla yedi yaşındaydım.  Kedimizle birlikte tavan arasına saklanmıştım.  Oradan annemin yüreğinin sesini, bana seslenmesin duyabiliyordum:  “Bebeğim, neredesin?”  “Seni küçük çapkın, nereye gittin?”  Oda oda dolaşıp beni arıyordu.  Bir saat sonra arkadaşlarına, komşularına telefon etmeye başladı.  “Onu gördünüz mü?  Acaba çıkıp sokakta mı arasam?”  Akşam babam geldiğinde ağlıyordu:  “Hâlâ dönmedi!  Ya başına bir şey geldiyse?”  Ben bile birazcık ağladım.  Sonra beni aramaya dışarı çıktılar.  Onlar çıkar çıkmaz ben de saklandığım yerden çıktım, doğru yatağıma gidip yattım.  Beni, sevgili oğullarını sapasağlam yatağında derin uykuda bulduklarında kim bilir ne kadar sevineceklerdi!  Yüzlerindeki sevinci hayal ettim.  Rüyamda daha iyi ana baba olacaklarına, beni seveceklerine ve beni asla gözlerinin önünden ayırmayacaklarına yemin ettiklerini gördüm.  Bunlar hayatımın en tatlı rüyalarıydı.  Sabah uyandığımda annemin mutfaktan gelen sesini duydum.  Yataktan fırladım.  Sonra bir baktım, annem orada kucağında kediyle oturmuş gülümseyip duruyor.  Ağlamaktan şişmiş gözlerle bana baktı.  “Çok endişelendik,” dedi.  “Zavallı kediciğin bizi bırakıp kaçtığını zannettik.”  (Bir an.)  Ertesi gün kediyi öldürdüm.  (Bir an.)  Rahatsız oldun, değil mi?  Ama aslında öldürmedim.  Neden öldürmediğimi ancak Tanrı bilir.  Galiba çamaşır makinesini çalıştıramamıştım.  Acaba diyorum, neden ev hayvanları insanlardan daha çok sevilir?  Onları insanlardan sevimli kılan nedir?  Ben kalkıp önümü yalasam hapsi boylarım.  Galiba hoşumuza giden bize bağımlı olmaları.  Bu kendimizi Tanrı gibi hissedebildiğimiz tek durum.  (Tekrar dışarı bakarak.)  Üstüne üstlük, genelde onlardan daha çok yaşıyoruz.  Bu da kendi hayatımızı daha uzun –adeta ebedî- kılıyor.  Öyle yaşlanıyoruz ki kulaklarımızdan bile kıllar çıkıyor.  (Bir an.)  Yaz iyice geldi.  Yazdan beklediğim her şey oldu.  Artık bize verebileceği bir şey kalmadı.  (Bir an.)  Niye makyaj yapıyorsun?  (Bir an.)  Bırak da cenaze görevlisi yapsın bu işi.  

Kararma.

Sahne 14

Kemp odada değildir.  Grace elinde çanta, başında çiçekli şapka ve üstünde ince bir pardesüyle kapıya ilerler.  Kemp’le çarpışır.  Kemp Grace’in pardesüsünü yavaşça çıkarır.  Sonra elindeki küçük kağıt parçasını alır, bakar.  Grace’e uzunu uzun bakar.

Kemp
Son günlerde sağlığın beni endişendirmeye başladı. 

İyiye gidiyor gibi. 

Kemp Grace’e doğru geri geri birkaç adım atar.          

Işıklar azalır.

Kararma.


Sahne 15

Sonbahar.  Odada yapraklar vardır.  Grace başında şapkası, elinde sıkı sıkı tuttuğu çantasıyla yatakta oturmakta, bir şeyler yemektedir.  Kemp bir tepside muhallebiyle girer.  Grace’in önüne tepsiyi bırakıp iskemleye gider, oturur, gazetesini alıp okumaya başlar.  Grace’e bakmadan konuşur.

Kemp
Bana öyle bakma.  Hiçbir yere gitmiyorsun.  Alışveriş listesi bende.  (Bir an.)  Noel alışverişi biraz fazla iyimserlik olmaz mı?  (Bir an; okur.)  A bak,  postacılar greve başlıyormuş.  (Yukarı bakarak)  Zaten grevdeler sanıyordum!  Şu mektupla eğitim kurslarından birine kaydoldum.  “Yuvada Sağlık” (Grace yerken kısa susku.)  Mektubunu tekrar okudum.  Yedi yüzüncü defa.  Hani şu bana yolladığın mektubu.  Hatırladın mı?  Epey zaman önce yollamıştın.  Beni buraya getiren mektubu kastediyorum.  Hani şu “Ölüyorum,” dediğin mektup.  Verdiğin sözü hatırlatıyor değilim.  Ama bu da pek öyle kolayca fikir değiştirilecek bir konu değil.  Değil mi?  Babam öldüğü gün –tabii orada olsaydın bilirdin-  evet, o gün öleceğinden emindi.  Hep oturduğu o kocaman koltuğa oturdu, “Şimdi ölüyorum,” dedi ve öldü.  Gerçi tabancayla kendini vurmuştu ama yine de...  Bana öyle geliyor ki insan öleceğini anlar.  Önsezi gibi bir şey.  Altıncı his gibi.  İnsan karşı koyulamayan bir güç tarafından vücudunun çekildiğini hisseder.  Acımasızca.  Vücudunun dışındaki bir güç tarafından.  Tıpkı dişe yapışan karamelanın sallanan bir dişi çekmesi gibi.   Tabii bu parlak bir benzetme değil, ama demek istediğimi anlarsın işte.  Muhallebinin nesi var?  Sen seversin.  Yine başlama.  Şu anda önemli bir şeyin tam ortasındayım.  Seninle ilgili bir şey.  Geçen gün birden öyle durup dururken aklıma geldi.  Aslında bir köpeğe bakarken.  Parkta.  Hayvan çalıların arasından solucanlarla kaplı ölü bir sincap buldu, dosdoğru sahibine götürdü ve ayağının ibine bıraktı.  Tabii kadın deliye döndü.  Ama köpek bunu nereden bilsin?  O sahibine iyilik ettiğini sanıyordu.  Tabii senin ölümle olan bu cesur savaşınla solucanlı sincabı kıyaslamıyorum.  Ama birdenbire “Tabii,” dedim.  Bunu benim için yapıyorsun.  Benim için hayattasın.  Tabii muhallebi filan yiyerek hayatta kalmak istiyorsan tamam.  Ama bunu sırf benim için yapıyorsan, yani senin arkadaşlığını istediğimi düşündüğün için yapıyorsan –aslında istemiyor da değilim- ama yine de senin için en iyi olanı yap.  Benim için endişelenme.  Bana bir şey olmaz.  (Bir an. Grace yemeye devar eder.)  Tabii, seni çok özlerim ama –idare ederim.  Bu konuya açıklık getirmek istedim sadece.  Beni memnun etmek için hiçbir şey yapmanı istemem.  Tamam.  Anlaştık.  (Çamaşır sepetine uzanır ve ıslak giysilerini odaya gerdiği ipe asmaya başlar.)  Bu tip konularda dürüstçe konuşabilmemiz ne iyi, değil mi?  Bir düşün, daha birkaç ay öncesine kadar birbirimizi hemen hemen hiç tanımıyorduk.  Ama şimdi yıllardır birlikte yaşıyor gibiyiz.  İnsanların böyle birbirine -aslında her şeye- bu kadar çabuk alışabilmesi adeta bağımlı olmaları ne inanılmaz!  (Bir an.)  Evet.  (Bir an.)  Tabii ben hayatım boyunca yalnız yaşadım.  Daima.  Ailemle yaşarken bile.  Annem asla benim için bir şey yapmadı.  Zaten daima meşguldü.  Elinde sigarası ve viskisiyle.  Ve tabii daha sonra beni o okula postaladılar.  Oraya gelmiş olsan belki benim için bir şeyler yapabilirdin.  Onca meslek varken annem papaz olmama karar vermişti.  Eh, on bir yaşındaki bir “giysi sapığı” için başka ne seçilebilirdi ki!  Gayet gerçekçi bir tavırla bana bütün sapıkların büyüyünce papaz olduğu söyledi.  Her sene bu vakitler, düşen ilk yapraklar ve esen soğuk rüzgârla birlikte hep o günleri hatırlarım.  O acımasız taş binayı, o ciddi, ince dudaklı izah edilemeyen korkunç katolik imanlı rahibeleri hatırlarım.  Ama yine de orada birden kendimi evimde hissettim.  Katolik olduğum için değil.  Aslında bu sefalet ve kendinden nefretin nasıl din olabileceği konusunda hiçbir fikrim yoktu.  Her gün günah çıkarmaya gider, ceza üstüne ceza yerdim.   Pek çoğu işlemediğim günahlar içindi.  Ama eğer fırsat verilseydi o günahları işleyeceğimden emindim.  Aşağılanma ve secde etmeyi sanata dönüştürmüştüm.  Bütün hafta sonumu dizlerimin üstünde geçirirdim.  Hatta kendime dikenlerden, siyah böğürtlen dikenlerinden bir de taç yapmış, ortama uydurmuştum.  Susma yemini bana yetmiyordu.  Bir keresinde felç olma yemini etmiş ve on iki gün hiç kımıldamamıştım.  Ama doğal olarak sonunda yemini bozdum.  Gerçi katolik olmadığım apaçıktı.  Ben tahta cetvelle kendimi cezalandırırken öbür oğlanlar orada burada porno dergi aşırırdı.  Rahibeler gitgide benden daha çok şüphelenmeye başlamıştı.  Hem dindarlık insanın kanında olur.  Dindarca davranmak öğrenilebilir ama gerçek inanç öğrenilemez.  Beni kimsenin sevmediğine inanıyordum.  Ne aptallık., değil mi?  Sonra anladım:  Beni kimse düşünmüyormuş bile.  Neyse.  Beni eve geri postaladılar.  Ve o yılın geri kalan kısmını babamın küçük sihirbazlık dükkanında  çalışarak geçirdim.  Herhalde biliyorsundur, babam manik-depresifti.  Galiba bunu bilmeyen tek  kişi bendim.  İnsanın arka bahçede kendi mezarını kazmasını normal sanırdım.  Ama tabii ben de o sıralarda gömleğimin içinde annemin sutyeni, etrafta dolanır dururdum.  Babam kendini garaja kilitlerdi.  Her seferinde üç gün kilitli kalırdı.  Bir keresinde sırf meraktan içeride ne yapıyor diye camdan baktım.  Arabasında elleri direksiyonda, gözünü karşıya dikmiş öyle oturuyordu.  Kıpırdamadan.  Arabayı bir yerlere sürüyor gibi.  Neyse.  Usulca garaja girdim, arabanın kapısını açtım ve arka koltuğa –tam onun arkasına- oturdum.   Bir süre, seyahate çıktığımızı hayal ettim.  Sadece ikimiz.  Baba oğul baş başa.  Aslında mutlu değildim.  Bir yere gitmediğimizi biliyordum.  Ama huzurluydum.  En azından birlikte hiçbir yere gitmiyorduk.  (Bir an.)  Annem bir süre için babamı hastaneye yatırdı.  “Ona orada bakarlar, ben bakamam.  Zaten kendime bile bakamıyorum,” dedi.  Peki bana kim bakacaktı?  Bana özel öğretmen tuttu.  Minnacık, tombul, şişko kırmızı elleri olan, devamlı rom içen o Romanyalı cüceyi nereden bulmuştu, bilmem.  Dikkatsizlik ettiğimde kafama şöyle yan taraftan bir tokat yapıştırırdı.  Ama tabii hiç olmazsa bir ilişkimiz vardı.  (Bir an.)  Niye bana öyle bakıyorsun?  Arada bir çamaşırlarımı yıkamak zorundayım.  Etrafta anadan doğma dolaşmamı istemezsin herhalde.  Sonsuza dek burada olacağımı düşünmemiştim.  Eveet, çocuklar okula geri dönüyor, kuşlar güneye uçuyor, pul fiyatları yine yükseliyor. Yani her şey normal seyrini takib ediyor.  Fark etmediysen söyleyeyim, sonbahar geldi.  Ve giyecek başka şeyim yok.  Bu yüzden bana öyle bakma.  Biliyorum, beni tuhaf buluyorsun.  Zaten bunu beni ziyarete geldiğinde belli etmiştin.  İlk ve son ziyaretinde.  Üstümdeki kıyafet annemin fikriydi.  Erkek çocuk olduğumu bir türlü kabullenememişti.  Aslında ben de öyle.  Ben de buna bir türlü alışamamıştım.  Daima kaslarla bağlantılı düşünmek!  Hayatım tehlikede olsa bile top yakalayamazdım.   Böyle bir şeyi niye yapmak isteyim ki?  Hem yakalayınca tekrar atmayacak mıyım?  Nasıl bir şey olduğunu bilemezsin.  (Bir an.)  Seni hayal sanmıştım.  Taksiyle gelmiştin.  O güne kadar kimse bize taksiyle gelmemişti.  Bacaklarını şöyle bir edayla taksiden çıkardın, kaldırıma adım attın.  Bacak bacak üstüne atmıştın.  Elini uzatıp şoförün yardım etmesini bekledin.  Ve saçların.  Adım attığında saçlarını gördüm. O güzel, dağınık, simsiyah saçlarını.   Koşup saçlarını taramak geldi içimden.  Beni o renksiz çocukluğumdan kurtarmaya geldiğini sanmıştım.  Anlaşılan yanılmışım.  Bana küçük bir kaka parçasını inceliyormuş gibi baktın.  Aslında beni sevmeni beklemiyordum.  Salak değildim.  Ama o suratı korkunç sivilce kaplı, acınacak derece efemine çocuğun iç dünyasını görebileceğini ummuştum.  Üstümde uçuk mavi  bir çeşit takım elbise, ayağımda tokalı beyaz ayakkabılar, berbat bir gece kulübü şovundaymışım gibi ortalarda dolaşıyordum.  Sana akordeon çalmaktan zevk aldığımı mı sanmıştın?  Sence “Kemp Town Races” şarkısını ben mi seçmiştim?  Hiçbiri benim fikrim değildi.  İnan bana, buluğ çağım için çok başka planlarım vardı.  Oradan kaçıp kurtulmalıydım.  Yaşıma göre olgun ve ilginçtim.  Fransızca biliyordum.  Gerçi hafif Romanyalı aksanım vardı ama olsun.  Sen kendini teyze mi sanıyorsun?  (Bir an.)  Yaprakların rengi ne zaman değişse senin sonbaharda hoşça kal bile demeyi unutup gidişin gelir aklıma.  Taksiye binişin, sonra veda etmeyi unuttuğunu hatırlayıp dönüşün.  Bu defa adımı unutuşun.  Sonra ben orada değilmişim gibi taksiye atlayıp aceleyle Akdeniz’de veya bir başka yerde seni bekleyen maceralara koşman.  Biliyorsun, takside yanında bana fazla fazla yetecek yer vardı.  Aylarca, yok, yıllarca düşündüm seni.  Mektuplarım nerede?  Almış olman gerekir.  E tabii postanenin azizliğine de uğramış olabilirim.  Evet, daha önce bahsettiğim gibi kurstan hâlâ cevap bekliyorum.  Tıp öğrenmek istiyorum.  Ne dersin?  (Bir an.)  İstersen otopsini ben yaparım.  (Bir an.)  Böylece seni biraz daha tanımış olurum.  


Kararma.

Sahne 16

Kemp ipten çamaşırları toplayıp katlar.  

Kemp
“Yeğeninden önce vefat etti.”  Yo, hoşuma gitmedi.  “Yeğeni ondan uzun ömürlü oldu.”  “Yeğeni ondan daha uzun yaşadı?”  “Yeğeninden önce vefat etti.”  Evet, bu daha geleneksel.  Peki şu nasıl?  “Bize miras olarak  sevgi ve şefkat bıraktı.”  Veya sadece sevgi diyelim.  “Bize miras olarak sevgi bıraktı.”  Kulağa daha hoş geliyor.  Veya sadece miras desek?  “Bize miras bıraktı.” Senin katkıların konusunu uzatmak istemeyiz.  İstersen sadece “Bizi bırakıp gitti,” diyelim.  Tabii bu da tatile gitmişsin gibi gelebilir.  Ama tatile çıksan bunu gazetenin ölüm ilanları bölümünde niye yayınlatasın ki?  Bence “Artık yok,” desek?  En doğrusu olur.  Kelimeleri fazla kurcalamayalım.  Öldü ve yok.  Kimse kimseyle dalga geçmiyor.  Yoksun.  Evet, artık yoksun.  Öldün.  Başka bir şey var mı?


Kararma.

Sahne 17  

Kemp el feneriyle pencerededir.  Gece.  Oda karanlıktır.  Grace şeker yemektedir.  Kapı çalınır.   Kemp dışarı bakar, bekler.

Kemp
Şu kapı kapı dolaşan küçük korkunç Cadılar Bayramı yaratıklarına bak.  Bir bak şunlara.  Ben küçükken bunu hiç yapmadım.  Sadece bir keresinde kardiyolog mu ne, onun gibi bir şey olmak istedim, ama annem izin vermedi.  Balerin kılığına girmemi istedi.  Tabii.  (Bir an.)  Beni eşcinsel yapmak için o kadar uğraştı ki.  Onu hayal kırıklığına uğrattığım için üzgündüm.  Sonunda cinsiyetsiz olduğum ortaya çıktı.  Beni kurtaran tek erdemim bu.  Kimse zevk için vücuduma bel bağlamak zorunda değil.  Ben bile.  Cinsel ilişkinin düşüncesi bile ... Hadi sadece “korkunç” deyip geçelim.  Çocukların bu şekilde üretildiğini düşününce daha da itici oluyor.  (Kapı zili.  Kemp bakar.)  Bence gelecekteki tek çözüm deney tüpleri ve petri kutuları. Uyarılmak istiyorsan her zaman dişçiye  gidip diş doldurtabilirsin..  Ama sorun şu: insanlar seks için aşıyor.  Seks onları eter koklamış gibi yapıyor.  Gözleri açık rüya görüyorlar.  O yapış yapış eğri büğrü egzersiz bitinceye kadar gerçek hayatın ne olduğunu unutur, sonra yine hatırlarlar.  Evet, tamam, ben de cehennem hayatı yaşıyorum ama bu gerçeği asla unutmam.  Ve bu konuda daima ihtiyatlıyımdır.  A tabii, geçmişte belirli kişilere ilgi duymadım değil.  Bazıları erkek, bazıları kadındı.  Şoke oldun, değil mi?  Tabii bu duygularım hiç açıklanmadı.  Aslında maskelerini çıkarınca insanların hepsi aynıdır.  Temelde hepsi zavallı, muhtaç birer çocuktur.  (Kapı zili.  Kemp bakar.)  Ama ben asla pes etmedim.  Çünkü kendini böyle sereserpe açarsan içine ruhlar girer.  Yaramaz, hatta şeytanî ruhlar.  Vücut gömülmeden önce başında nöbet tutulması gereken bir ceset gibidir.  Hem de sürekli nöbet gereken.  Tamam, sanırım bu sonuncusuydu.  Artık ışıkları açabiliriz.  Yo, dur.  Aslında karanlığı bayağı seviyorum.  Kim bilir, belki bu akşam bir hayalet görürüm.  (El feneriyle kendi yüzünü aydınlatır.)  Artık orasını sana bırakıyorum.       

Kararma.

Sahne 18

Sabah.  Grace gözü kapıda sigara içmektedir.  Aşağıda kapının kapandığını duyar, sigarasını yere atıp söndürür, telaşla yatağa döner.  Kemp bir sürü âletle girer.  Eşikte durur, bakışırlar.

Kemp
Bir süre alt katta olacağım.  Ufak tefek tamir işleri var da.  

Kemp çıkar.  Müzik.  Grace bakar.  


Kararma.

Sahne 19

Grace yatakta aşağıdan gelen çekiç ve matkap seslerini dinleyerek yatmaktadır.  Merak içindedir.  Durumu anlamaya çalışır.

Kararma.

Sahne 20

Kemp birden içeri girer.  Grace’i kontrol eder.  Sonra her zamanki

gibi konuşmaya başlar.  Arkasından evde yapıldığı belli, tuhaf

görünümlü bir makineyi çekmektedir.  Hazırladığı bu tertibatı Grace’in yatağının etrafına yerleştirirken Grace onu ilgiyle izler.  

Kemp
Son zamanlarda Noel’i düşünüyorum.  Zaten düşünmemek elimde değil.  Herkes şimdiden alışveriş yapıyor.  Hayal kırıklığı için ön çalışmalar başlamış bile.  İmkânsız beklentilerini paketleyip kurdela bağlıyorlar.  Noel’de o kadar çok şey istiyorlar ki.  Sadece eşya da değil.  Sanki bir günlük iyi niyet ve şefkatle bütün bir yıl yapılanlar silinip gidecek.  Ben bankada çalışırken... Bankayı hatırlıyorsun değil mi, teyze?  Hani buraya gelmek için terk ettiğim banka?  Hah, işte orada çalışırken her Noel çok güzel, zarif bir hediye alırdım.  Daima.  Donmuş bir hindi.  Hindilere hep gıpta etmişimidir.  Noel’i kafan kesik, için kestane dolu geçirmekten daha iyi ne olabilir ki?  Sırası gelmişken, ölüm sonrasını da tartışalım.  Demek istediğim, eğer ölünce her şey bitiyorsa, yani yok olup unutuluyorsan, o zaman senin motivasyon eksikliğini anlayabilirim, ama bence iş orada bitmiyor.  Yoksa çok haksızlık olur.  Biraz muhallebi, tuvalete bir iki yolculuk... Hepsi bu mu?  (Bir an.)  Pek çok din son anda imana gelmeyi kabul eder.  Annem ölümünden önce çok acayıp laflar etti.  Kimse de onu durdurmadı.  Odası, giysileri portakal renkli insanlarla doluydu.  Bence o tütsü kokusundan öldü.  Ama tabii mutlu öldü.  Morfini biraz fazla verdiler.  Köşede beni göremeyeceği bir yerde durup baktım, sonra yavaşça odadan çıktım.  Koridorda yürürken parmak zillerinin çıkardığı seslerinin arasından annemin sesini duydum.  Beni çağırdığına inandırdım kendimi.  Aslında beni çağırdığı falan yoktu.  Uyuşturucu istiyordu.  Bana onu terk edip gitme zevkini bile yaşatmadı.  Neyse, sonunda Tanrı’ya kavuştu.  Bu da şunu gösteriyor:  Herkes için umut var.  (Bir an.)  Gördüğün gibi, seçenekleri hazırladım.  Tabii biraz tartışabiliriz.  Ama bazen bunları aşmak lazım.  Ben şimdi bu konuyu ahlakî açıdan tartışma bataklığına düşmek istemiyorum.  Ama insan hayatının ne zaman sona ereceği konusunda karar verebilmeli.  Tabii intiharı kastetmiyorum.  Demek istediğim, son kaçınılmazsa, şartlar gittikçe ağırlaşıyorsa ve kişi artık kendini daha fazla zorlamak istemiyorsa, yani yeterince beklemişse, yaşanacak bir gün bile fazla geliyorsa, o zaman seçim hakkı olmalı.  (Bir an.)  Al işte.  (Bir an.)  Tamamen sana bağlı.  (Bir an.)  Baskı yok.  (Bir an.)  Elektrik şoku istersen şunu çek.  Başına şiddetle darbe istersen bunu kullan.  

Grace kendine sunulan seçeneklere bakar.  Sonra Kemp’e bakar.

Kararma.

Sahne 21

Akşamüstü. Hava kararmaya başlamıştır.  Grace küçük bir müzik kutusu ile Noel müziği çalmaktadır.  Gözündeki bir damla yaşı siler.


Kararma.

Sahne 22

Yatağın bir tarafında Grace, öbür tarafında Kemp durmaktadır.

Kemp
Bu makineyi nasıl kullanacağını anladığından emin değilim.  (Grace’e küçük bir  şema göstererek)  Bak, sana kullanma kılavuzu çizdim. Görüyor musun?  Bu şok için.  Ötekiyse darbe için. 

Grace öne doğru eğilmiş şemayı incelerken ona yakın olan kolu çeker, ağır bir nesne Kemp’in kafasına doğru savrularak gelir, kafasına çarpar, Kemp yatağa devrilir.  Şaşkındır.  Peşinden elektrikle çalışan cihaz ona çarpar.  Elektrik şokuna uğrar.  Bayılır, yatağın üstüne düşer.  Grace şemayı alır, bakar.  Kemp’e bakar, biraz şaşkın, etrafına bakınır.


Kararma. 

Sahne 23 

Noel arifesi.  Kilise çanları çalarken Grace camdan dışarı bakar.  Kemp yatakta ayılmaya çalışmaktadır.  Sersemlemiş halde yataktan yuvarlanarak kalkar, sendeleyerek birkaç adım atar ve yığılır.  Yerde sürüklenerek kapıya doğru gider.  Kapıya ulaşır, ve tutunarak kalkar.  Onu izlemekte olan Grace’e yavaşça döner, Grace gülümser.

Grace
Mutlu Noeller.

Kemp döner ve dışarı çıkar.  Grace tekrar pencereye döner.


Kararma.

Perde arası.

Sahne 24

Müzik.  Kemp oradan buradan bulduğu şeylerle küçük bir ağacı süslemektedir.  Geri adım atıp ağacın ışıklarını açarken Grace onu izler.  Uzunca bir süre ağaca bakarlar.  Sonra Kemp aniden atmosferi bozar.  

Kemp 
Tamam.  Sanırım bu kadar yeterli.  (Ağacın ışıklarını fişten çıkarır.  Ağacı alır ve dolaba tıkar.)  Bu konuyu fazla abartmaya gerek yok.  (Dışarıya; kara bakar.)  İyi.  (Gözleri pırıl pırıl, canlı.)  Mutlu Noeller.  Mutlu.  Budala.  Felaket.  Acınacak.  Kokuşmuş.  Hazin.  “Al da bir tarafına sok” Noeller.  Şimdi beş dakika fakirlere acıyalım, sonra  bir şişe viskiyle Noel’i kutlarız.  Mutluluktan ağlayabilirim.  Şu anda aklıma gelen tek şey annemin Noel sofrasında bayılıp et suyunun içine gömülmesi.  (Bir an; usulca)  Babama silah aldığı yıldı.  (Bir an.)  Ben güzel bir bavul almıştım.  Aslında def olup gitmem için annemin bana bir bilet almayışına hep şaşmışımdır.  Ama tabii bu beni yönlendirmek olurdu.  Zaten özellikle gitmemi istediği bir yer olduğunu sanmıyorum.    Ama gitmemi istiyordu.  O açıdan bavul mükemmel bir hediyeydi.  Genelde kendini pek sıkmazdı.  Ortalarda ayağı yukarı koşuşturan hep bendim.  Kırmızı kadife şortum üstümde, evi süsler, hediyeleri paketlerdim.  (Karşı penceredeki kadını kastederek)  Şu kadına bak, hâlâ pencerede  oturuyor.  (Bir an.)   Bizi bir aileye dönüştürebileceğimi sanıyordum.  Düşünebiliyor musun, Noel arifesinde kendi Noel torbamı bile kendim doldurmak zorunda kalmıştım.  Mutluluğu ancak kendi yarattığım şeylerde bulabileceğimi anlamıştım.  Zaten ta başından beri Noel Babanın olmadığını biliyordum.  Babam söylemişti.  Çocukluğun sihrini mahvetmek için başarısız bir sihirbaz babadan daha etkili bir şey olamaz.  Hele o baba manik-depresif ise.  İkisi bir olup tüm çocukluk hayallerimi yıktılar.  Bu konuda onlara minnettarım.  Yoksa sonradan yaşadıklarım ne hayal kırıklığı olurdu!  Yine de keşke gerçekler konusunda beni aydınlatmayı biraz erteleselerdi.  Mesela birlikte Lessie’nin maceralarını izlerken kulağıma fısıldayarak “Köpeğin eğitimcisi kamera alanının hemen dışında,” demiş olmasaydı ne iyi olurdu!  (Bir an.)  Sahi, bütün bu önemli gelişmeler olurken sen neredeydin?  Şüphesiz uzaklarda, güzel maceralar yaşıyordun.  Bana ne bir hediye gönderdin ne de zarf içinde para.  Hiç olmazsa çirkin, deniz kabuklarından yapılmış bir masa lambası gönderseydin.  O da yok.  Ucuz bir tıraş losyonu da gönderebilirdin.  Her şey olabilirdi.  İstedim tek şey bir işaretti.  Bir yerlerde beni düşünen birinin varlığını bilmeme yarayacak bir haber.  

Grace yastığının arkasından kötü paketlenmiş küçük bir hediye çıkarır, Kemp’e uzatır.

Kemp (Duygusal)  Ne düşüncelisin!  Tam da istediğim şey.  Tabii otuz yıl önce.  O yılları gömsek mi acaba?  Yoo, onlar birer hayalet, teyze, birer hayalet.  Ömründe hiç İsveç sanat filmi gördün mü?  Aramızda yaşanmamış şeyler yaşanmamıştır, işte o kadar.  Gerçek şimdi bana verdiğin, affedersin ama bu kötü paketlenmiş hediye ile değiştirilemez.  Evet, sıra kefalete geldi.  Demek işler böyle yürüyor.  Özür dilerim.  Hiçbirimiz için kurtuluş olmadığı fikrine kapılmıştım, ama görüyorum ki birimiz son saatlerinde yarım yamalak jestler ve üzgün bir suratla kurtulabiliyor.  Zaten bu yüzden insanlar ömür boyu vicdansız, nefret dolu birer günahkâr oluyor.  Çünkü sonunda aziz olup işin içinden sıyrılabileceklerini sanıyorlar.  İşte insanlarla ilgili en çok nefret ettiğim şey bu.  Yaşarken kendilerinden hesap sormayı reddediyorlar.  (Bir an.)  Pekâlâ, ne bu?  (Hediyeyi alarak)  Yo, söyleme.  (Hediyeyi sallayarak Grace’den uzaklaşır; hediyeyi kendine yaklaştırır, küçük bir hayvanmış gibi okşar, sonra Grace’e döner.)  Çok hoş, küçük bir çeşit... bir şey.  Sağ ol.  Sence sakıncası yoksa böyle paketli saklayayım.  Hediyeleri açıp Noel’in tadını niye kaçıralım?  (İçten.)  Ayrıca ben sana bir şey almadım.  Affedersin, mermerci yazıyı yetiştiremedi.


Kararma.

Sahne 25

Noel arifesi.  Kemp, biraz sarhoş, camdan bakmaktadır.  Grace’in başında parti şapkası vardır.  Aşağıdan –caddeden- gürültü gelmektedir.

Kemp
Bak, teyze, yeni yılın başlamasını kutluyorlar.  Salaklar!  Bir düşün, bir yıl daha!  Oysa bizim gibi yas tutmaları lazım.  Eminim kendilerini geliştirmek için yeni yıl kararları da almışlardır.  Her şeyi silip yeniden başlamak için.  (Bir an –caddenin karşı tarafına bakarak.)  Acaba şu karşıdaki kadın ne kararlar aldı?  (Kadına seslenerek)  Neye karar verdiniz, bayan?  Kalbinizin derinliklerinden hissedip sonra da bir anda unuttuğunuz karar ne?  Gelecek yıl kendinizi daha az yormak, her şeyde hemen öne atılmamak.  Buna ne dersiniz?  Şu tek bacaklı adama bak!  Aman Tanrım, sanırım durumu fena.  (Pencereyi tekrar açarak)  Ne oldu, nalları mı dikiyorsun?  Yeni yılın seke seke geçsin!  Niye daha iyi bir insan olmaya karar veririz ki?  Oldu olacak daha uzun boylu bir insan olmaya karar verelim.  Nasıl olsa her ikisi de imkansız.  İnsan değişemez ki. Bu kafanı kesip sonra yüzünü arkaya gelecek şekilde yeniden yerleştirmek gibi bir şey.  Peki, seçeneklerimiz ne?  Sanırım ben bu yıl saçımın rengini değiştereceğim.  Daha iyi bir insan olamayacaksam hiç olmazsa daha sarışın bir insan 

olurum.  (Bir an.)  Ve tabii daha iyi bir yeğen olmaya karalıyım.  Aslında bunu söylemek bile gereksiz.  “Umarım geberirsin!”  “Tanrım, acaba ne zaman nalları dikeceksin?” gibi dilekler yok!  Evet, yok.  

Grace ağzıyla borazan çalarmış gibi ses çıkarır. 

Kemp            Bu konuda merak da yok.

Kemp Grace’e bakarken ışıklar azalır.


Kararma.

Sahne 26

Kemp kafasında sarı, çök kötü bir peruk, elinde yiyecek tepsisiyle sinirli bir tavırla girer.  Tepsiyi Grace’in önüne dikkatle yerleştirir.  

Kemp 
Sana çok özel bir muhallebi yaptım.  

Kemp gramafona doğru gider.  Bir plak koyar.  Grace’e doğru yürürken Grace uyumaya başlar.  Kemp bir yastık alıp Grace’in yüzüne yaklaştırır.  Grace uyanır etrafına bakınır, Kemp plağı durdurur.

Kemp
Niye muhallebini yemiyorsun?  (Grace kaşığı alır.)  Yo yo, sakın yeme!  (Muhallebiyi Grace’in elinden alır.)  Bakarsın bozuk falandır.  Beni neyle itham ediyorsun ki?  Sana daha önce her şeyi çok çabuk okuduğumu ve tabii pek bir şey anlamadığımı söylemiştim.  Zaten “anında muhallebi” öyle alelacele okunduğunda  karınca zehriyle pekâlâ karıştırılabilir.
Kemp tuhaf bir tavırla çıkar.


Kararma.

Sahne 27

Gece.  Mehtap odayı aydınlatmaktadır.  Kemp bir köşede ayakta, elindeki eşarbı sıvazlamakta ve gözünü Grace’e dikmiş bakmaktadır.  Bu arada Grace günleri saymaktadır.

Kemp
Sanırım deliriyorum.  Beni belirli şeyleri yapmaya sevk eden, bazı şeyleri ise yapmaktan alıkoyan ne acaba?  (Bir an.)  Hatırlıyorum da, lisedeyken akşamları evden gizlice çıkar, yolun karşısına geçer, oracıkta oturur, evi gözlerdim.  Böylece sanki evi kendimden korurdum.  Annemle babamı öldürmek istiyordum.  Onları copla kafalarına vura vura öldürmek, sonra da gaz döküp evi yakmak istiyordum.  Neden yapmadım acaba?  (Bir an.)  Neden yapmadım?  (Ağlar, durur.)  Belki de içimde iyi bir taraf var, her şeye rağmen.  (Ağlar, durur.)  Şimdi hatırladım.  Ben korkağın tekiyim.  On sekizime kadar karanlıktan korkardım.  Sanırım senin bir gün gelip bana ışığı açacağını umuyordum.  

Grace uzanır, ışığı açmak ister.  

Kemp
Yo, dur, açma.

Grace yine de ışığı açar.  Kemp kapatmak için koşar ve elektrik çarpar.  Elini çeker, ifadesiz, hareketsiz, oturur.

Kemp
Tuhaf bir şekilde hoşuma gitti.  (Bir an.)  Gerçekten dudaklarımın morardığını hissettim.  (Bir an.)  Yakında ölmezsen bu cihaz beni öldürecek.   

Işıklar yavaşça söner.


Kararma. 

Sahne 28

Kemp siyah eldiven giymiş, elinde bir parça ip, pencere önünde durmaktadır.

Kemp
 (Odaya dönerek)  Evet.  Bunu nasıl söyleyeceğim, bilemiyorum.  Sabırsızlık ettiğimi düşünebilirsin.  Özür dilerim.  Aslında geçtimiz yılı düşünmüyorum.  Önümüzdeki yılları düşünüyorum.  Senin programın  pek dolu görünmüyor.  Ama ben hayatımın geri kalanını böyle geçirmeyi hiç düşünmemiştim.  Doğrusu nasıl geçireceğimi pek düşünmemiştim ama kesin olan bir şey var ki planlarımda sen yoktun.  İşte bu yüzden kararımı verdim.  

Bir an.  Aniden ve vahşice iple kendini boğmaya çalışır.  Grace yastıkla ona vurup engel olmaya çalışır.

Grace
Yapma!  

Kemp
Ne yapıyorsun?  Çekil, Tanrı aşkına çekil!

Bir süre mücadele ederler.  Kapı zili çalar.  Durup bakışırlar.  Kemp pencereye gidip dışarı bakar, sonra Grace’e döner.

Kemp
Polis!  


Kararma.

Sahne 29

Grace pencereden bakar.  Kemp girer.  

Kemp 
Bir şeyden şüphelendiklerini sanmam.  Çok doğal davrandım.  (Hâlâ eldivenli olduğunu ve elindeki ipi fark ederek)  Aman Tanrım!  Fark etmişler midir sence?  Ne fark edecekler ki!  Zaten benim için gelmemişler. Şu karşıdaki kadın için gelmişler.  Onunla ilgili bir şey biliyor musunuz? Diye sordular.  Ben de “Sadece bir komşu.  Ne bilebiliriz ki?” dedim.  (Camdan dışarı bakarak)  Demek ölüymüş.  Düşünebiliyor musun, demek uzun süredir ölüymüş.  Zavallı kadın.  Cesede benzemesinin nedeni şimdi anlaşılıyor.  Elinde solmuş, eski bir fotoğraf olduğunu söylediler.  Ne acı, değil mi?  Bir çocuğun resmiymiş.  Kabakulak mıymış, neymiş.  Muhtemelen bir akraba çocuğu.  Hani gelip onunla ilgilenemeyecek kadar uzak bir... 

Bir an.  Yavaşça Kemp Grace’e döner ve bakar.  Önce camdan dışarı sonra tekrar Grace’e bakar.  Zihninden sakince bütün yılı geçirip gözlerini odanın çeşitli köşelerinde dolaştırır.  Bu odada yaşadığı şeyleri düşünür.  Tekrar Grace’e, sonra camdan dışarı, sonra tekrar Grace’e bakar. 

Kemp  
Bir an yanlış evdeymişim gibi çok kötü, iğrenç bir duyguya kapıldım.

Grace
Ya?

Kemp konuşmaya devam ederken Grace başka tarafa döner, bir şeylerle meşgul olur.    

Kemp
Ama tabii bu bizim akraba bile olmadığımız anlamına gelir.

Grace 
Doğru.  Birbirimizin akrabası değiliz.

Grace Kemp’e mahcup bakar.  Kemp konuşmak için ağzını açar.  Bayılır.


Kararma.

Sahne 30

Kemp pencerede ayakta durmaktadır.  Grace onun karşısında ayakta ona bakmaktadır.  

Kemp 
Kadını ambulansa bindiremiyorlar.  Koltuğa dimdik yerleştirmeye çalışıyorlar.  Aman Tanrım, hayatımda hiçkimsenin öldükten sonra böyle kaskatı olduğunu görmemiştim.  Korkunç bir şey!  

Kemp  arabanın uzaklaşıp gözden kayboluşunu izler.  Sonra Grace’e bakmadan ciddi, kapıya yürür.  Bavulunu alır, durur, döner.  Bir an.

Kemp  
Bu durumun sözle ifadesi imkânsız.  Senin teyzem olman fikri tahammül edilemeyecek bir şeydi.  Olmamansa affedilemez.  (Bir an –aniden başına yan taraftan bir tokat atarken)  NE YAPTIM BEN?  BEN NE YAPTIM?  NEREDEYİM!  YANLIŞ ADRESTEYİM?  NE ZAMAN DİKKATLİ OLMAYI ÖĞRENECEĞİM?  DİKKATLİ... OLMAYI!


(Aniden durup Grace’e doğru yürürken)  Hiçbir yerde, evet hiçbir yerde değilmişim!  Hiçkimseye bakmamışım!  Ağzına muhallebi tıkıştırıp senin hayatta kalmanı sağladım.  Ne diye yaptım bunu?  Eğer beni sahte davranmakla suçlamayacağını bilsem seni sahtekârlıkla suçlarım.  Barbekü çatalını kafama saplasan daha kolay olmaz mıydı?  Hayatım zaten yeterince budalaca ve anlamsızdı.  Bunun altını kırmızı kalemle çizmen şart mıydı?  Niye bir şey söylemedin?

Grace
Biri beni ziyaret ettiği için sevinmiştim.

Kemp 
Ziyaret mi?  Buna düpedüz rehin almak denir!  Beni bır yıl bu evde kapana sıkıştırdın.  Gözlerimi hakikate kapadın.  Bak, yalnızlığın insanı nasıl mutsuz ettiğini bilirim.  Ama insan başkalarıyla olmaya bu kadar can atıyorsa bir  bakım evine gider.  

Grace
Burada daha mutlu olmaz mısın?

Kısa susku.  Kemp konuşmadan kapıya gider, merdivenden inip dış kapıyı kapayışını duyarız.  

Işıklar yavaşça sönerken Grace döner, odaya şöyle bir bakar.

Sahne 31

Grace camdan dışarı bakmaktadır.  İç çeker.  Yatağa döner.  Işıklar yavaşça sönerken örgüyü alır, bakar, iç çeker.


Kararma.                           

Sahne 32

Grace yatağa oturmuş, örgü örmektedir.  Ördüğü süveteri kaldırıp bakar.

Grace
Neredeyse bitti.

İç çeker.  Örgüye devam eder.

Işıklar yavaşça  söner.

Sahne 33

Mehtap odayı aydınlatmaktadır.  Süveter bitmiştir.  Grace süveteri odanın ortasına asar.  Yatağa döner, oturur, süvetere bakar.

Eski bir arkadaşı onu ziyarete gelmiş gibi gülümser.

Işıklar yavaşça söner.

Sahne 34

Gece.  Grace yatmaktadır.   Süveter hâlâ odanın ortasında askıda asılıdır.  Alt katta kapıya hafifçe vurulur.  Kapının gıcırdayarak açılışını, sonra da kapanışını duyarız.  Merdivenden ayak sesleri gelir.  Kemp odaya adım atarken uzun bir gölge görülür.

Kemp
Niye karanlıkta oturuyorsun?

Grace
Gece yarısı.

Kemp 
A evet, öyle.  (Bir an.)  Ben de yolun karşısında bavulumun üstünde oturuyordum.  Şimdi kendi kendime “Neden yolun karşısında bavulumun üstünde oturuyorum?” diye sordum.  Sonra yukarı gelip sana veda etmek istedim.  Onca yaptıklarımdan ve söyledilerimden sonra kendimi borçlu hissettim.  Korkunçtu.  Ama tabii seni akrabam sanmıştım.  (Çıkmak üzeredir.  Durur, düşünür.)  Ben... Sanırım bankadaki işime döneceğim.  Ama artık malî çevrelere ait olduğum söylenemez.  (Bir an.)  O mektubu alınca dosdoğru müdüre çıktım.  “Teyzem ölüyor, iki gün izne ihtiyacım var,” dedim.  İki yıl demek daha doğru olurmuş.  Neyse.  Önündeki işten başını kaldırmadı bile.  “Zamanlaman çok kötü,” dedi.  Zaten hep öyle söyler.  Hiç düşünmedim.  Hemen aşağı indim.  İnsan bankaya girdiğinde herkese tanıtırlar; aileye takdim ederler.  Bana doğum günümde kart bile vermişlerdi.  Günler hep yanlıştı ama olsun.  “Tasarruf ve Kredi ailenden en iyi dilekler.”  Önce çok etkilendim.  Kendimi bir bütünün parçası gibi hissettim.  Düşünebiliyor musun?  (Bir an.)  Neyse.  Yine o güne dönelim.  Son basamağa gelince oturdum, aslında pek oturdum sayılmaz.  Tırabzana tutundum.  Kafam karmakarışıktı.  Çalışma masama baktım.  Bensizdi. “Ölümüm banka için ne kötü bir zamanlama olur!” diye düşündüm.  Üzücü değil, trajik değil; sadece kötü zamanlama.  “Yo, hayır,” dedim. “Gidişim onlar açısından önemli bir kayıp olmalı.”  

Grace 
Aranmamak pek hoş değil.

Kemp
Yoo, eğer o kadar aceleyle kaçmayıp parayı bavula koysaydım aranırdım.  Bu seni şaşırttı mı?  

Grace
Birileri seni koruyor olmalı, canım.

Kemp
Yok canım, kimse kimseyi korumaz.  Karşıda oturmuş bu evi seyrediyordum.  Sokak lambasının altında çok güzel göründüğünü fark ettim.  Sonra senin kabızlık çeken, yaşlı bir kadın olduğunu düşündüm.  Bu günlerde hapşırsan yakımevinde ateşi hazırlıyorlar.  İşte dünya bu hale geldi.  Sorumluluk diye bir şey kalmadı.  Otobüste yaşlı bir bunak görsem “Aman Tanrım, şimdi şu boş koltuğu kapacak!” diyorsun.  Yaşlı bir kadın bozuk para çantasını karıştırıyor.  Bütün bu buruşuk suratlı, herkesin unuttuğu insanlara kim muhallebi verecek?  Elinde şırınga olan iğrenç, şişko, öfkeli bir hemşire mi?  Yoksa evini banka kredisiyle almış burnu akan bir avukat mı?  İnsanlığın merhameti nereye gitti?  İşte bilmek istediğim bu.  Senin sorumluluğunu kim alıyor?  

Grace
Sanırım saksıdaki küllerime zambak dikilmesini tercih ederim.  

Kemp
Daha iyi bir dünyada, burada, senin yanı başında biri olurdu.

Grace
Zaten var.


Kararma.

Sahne 35  

Grace yarı uykuda, elinde kartlarla oturmaktadır.  Yanında Kemp, elinde kartlar, hangi kartı atacağına karar vermeye çalışmakta, ara sıra Grace’in eline göz atmaktadır.

Kemp
Düşünüyordum da, ihmalden suçlu bulabilirim.  Bilmiyorum, acaba teyzeni bir yıl sandalyede çürümeye terk etmekle insanı suçlayan bir kanun var mı.  Hem de onca zaman karşı evde oturup bir de kadınla alay ediyorsun.  Böyle bir kanun yoksa da olmalı.  (Bir an.)  Ama tabii burada geçirdiğim bir yılı hapis süremden düşebilirler.Hadi  oynasana  (Grace’in oynamasına yardımcı olur.)   Şansın kötü.  Şimdi sıra bende.  (Oynar.)  Bak yine ben kazandım.  (Bir an.)  Ne oldu sana?  Son birkaç gün tavırların çok olumsuz.  Peki, tamam, bir el daha oynayalım.  Tamam, oynayalım.  Ne istediğimi bilmiyorum.  Sana biraz daha karamelli muhallebi yapayım.  Peki, öyleyse anılarım üstünde çalışayım.  

Önünde kağıt, elinde kalem, hareketsiz oturur.  İlham gelmesini bekleyerek etrafa bakınır.  Çocuk sesleri duyullur.

Kemp
Burada bir konuya yoğunlaşmak imkansız.  (Cama gidip açarken.)  Biri şimdi topu camdan içeri atacak.  (Birden top pencereden içeri girer ve Kemp onu yakalar.  Düşünür sonra çılgınca topu camdan dışarı fırlatır. Bakar, dışarıdan cam kırılması sesi duyulur.  Odaya geri döner.)

Kemp 
İşte, ne demiştim sana!  (Grace’in fenalaştığını hisseder.)  Parka gitmek istemediğine emin misin?  Sana şu tahta bacaklı adamı gösterirdim.  Biraz kaçık ama zararsız.  Biliyor musun, mayına basmış.  E tabii ki parkta değil.  Savaşta.  Hangi savaş, bilmiyorum.  İşte öyle bir savaş.  Yanlış zamanda yanlış yerde olduğunu söyledi.  Ona “Seni anlıyorum,” dedim.  Ben bacağımı kaybetmedim ama... Hepimiz bir bakıma bir yerlerimizi kaybedip etrafta seke seke dolaşmıyor muyuz?  (Bir an.)  Bu oldukça iyi. 

Yazmak üzere oturur.  Durur.  

Kemp
Bana ne dedi, biliyor musun?  Bacağını kaybettiğinde bir süre inanamamış.  Durmadan ayağını kaşımak için uzanıyormuş.  Ne tuhaf, değil mi?  Hâlâ zaman zaman bunu yapıyormuş.  Bir çeşit karıncalanma hissediyormuş.  Ne ironik, değil mi?  (Kendi bacağını inceleyerek.)  Ben şahsen bacaklarıma hiçbir bağlılık duymuyorum.  (Düşünerek.)  Sence öldüğümüzde havada bir yerlerde kaybolduğumuz duygusuna  mı kapılırız ?  Hani bir çeşit karıncalanma duygusuna.  

Grace uzanır, Kemp’e dokunur.  

Kemp
Neden dokundun bana?  Tanrım, beni korkuttun.  Ne oldu?  Sorun ne?  (Anlayarak.)  Tamam, anladım.

Grace’in elini okşar, sonra kolunu geri çeker.

Kemp
Evet.  Şefkat.  Harika.  (Bir an.)  Şefkat.  (Bir an.)  Evet, neyse ki insan pek sık şefkat görmüyor.  Ben şahsen nasıl karşılık vereceğimi asla bilemem.  (Bir an.)   Nasıl, sence on sterlin çok mu?  

Grace
Süveter.  (Bir an.)  Sana.  

Kemp
Bu mu?  Aa... Aslında hiç gerek yoktu.  Gerçekten bana mı?  (Süvetere giderken.)  Ah, şuna bakın, her şeyi minicik.  Kolları bile var.

Grace uyumuştur.  Biraz horlar.  Kemp şefkatle süveteri tutar, sonra bırakır, süveter yere düşer.  Uyumakta olan Grace’in yanına gider.  Bir an Grace’in saçlarına bakar, yatağın yanındaki fırçayı alır ve usulca Grance’in saçlarını fırçalamaya başlar. 

Müzik.
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Kemp ölmekte olan bir arkadaşını hayata döndürmek için gayret göstermekte, çeşitli notalar seçerek akordeon çalmaktadır.  Grace yarı baygındır.  Camdan birkaç yaprağın düştüğünü görürüz.  

Kemp (Aniden durarak)  Harika bir fikrim var.  Eğer güneye gidersek kıştan tamamen kurtuluruz.  Bütün gün böyle yatacaksan bari Akdeniz’de bir yerlere gidelim de seni tekerlekli iskemleye koyup gezdireyim.  (Düşünerek)  İspanyolca’da “muhallebi” nasıl denir?  Aman neyse, Fransa’ya gidelim.  Orada daha iyi yemek siparişi verebilirim.  Ne dersin?  Bence harika bir fikir.  Fransa’ya gitmek ister misin? 

Grace (Dermansızca)  Sözünü kestiğim için özür dilerim.  Müsaadeni rica etsem?

Grace ölür.  Ama Kemp yolculuk için bavul hazırlığına başlamıştır ve bunu fark etmez.

Kemp
Ne?  Müsaade mi?  Size müsaade filan yok, madam.  İsteseniz de istemeseniz de gidiyoruz.  Bir taksiye atlayıp gidiyoruz.  Mon Dieu!  Öyle heyecanlıyım ki!  Bu salak memleket dışında hiçbir yere gitmedim.  

Bir an.  Kemp Grace’i görür.  Gelir, elini tutar, kaldırır, bırakır.  

Kemp
A, şimdi anladım.  E, bu durumda müsaade sizin, madam.  (Bir an ne yapacağnı bilmeden başını elleriyle tutar.  Aniden bavul yapmaya devam eder.)  Yo, hayır hayır.  Özrünüz kabul edilmiyor.  Başka planlarımız var.  Başka planlarımız.  Kendime beyaz takım elbise alacağım.  Ve bir çift de şu beş paralık ucuz spor ayakkabılardan.  A ama tabii Fransa’da onlara  beş santi-franklık ucuz ayakkabılar denir herhalde.  Ve sakıncası  yoksa seni herkese teyzem diye tanıtacağım.  Pek âlâ teyzem olabilirdin.  Ayrıca senden hoşlanıyorum.  Kendime göre.  Umarım bunu duymak seni utandırmadı.  Beni utandırıyor ama olsun.  Gerçek bu.  Aslında benim teyzem sen olmalıymışsın.  Ta başından beri.  Bence buraya gelmem iyi olmuş.  Hem onun şu anda iyi bir yol arkadaşı olacağını kimse söyleyemez.  Ama sen ve ben geçmişi telafi edebiliriz.  Her şeyi.  Hem karamelli muhallebiyi de unut. Artık o krem-karamel oluyor.  Sonra müsaadenizle değil, “Excuse moi!” (Durarak)  Aman Tanrım, fitilin Fransızcası neydi?  Endişelenme.  Yanımıza alırız.

Süveteri alır, bir an bakar, sonra giyer.  Süveter çok küçüktür. 

Müsaadenle mi?   Bu hiç de görgü kurallarına uygun değil.  Böyle günün ortasında pat diye aptalca düşüp ölmek.  (Öfkeyle)  Lanet şey. Çok küçük. 

Grace’in yanına oturur, ona bir an bakar.  Duygu belirtmeden Grace’in bir elini kaldırır, fırçayı tutturur ve Kemp kendi saçını ona taratmaya başlar.  Sonra eli tekrar yerine koyar ve süveteri çıkarır.

Kemp
Herkes gibi.  Sen de herkes gibi beni terk ettin.  Neden

hep birlikte ölmeyiz ki?  Öyle yapabilsek diğerlerinin

ölmesini izlemek zorunda kalmazdık. 
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Müzik.  Bir başka akşam.  Dışarıda kar yağmaktadır.  Grace 
yoktur.  Ceketi üstünde, bavulu yanında olan Kemp odanın

ortasında durmaktadır.  Bir kül kabındaki külleri bir saksıya

boşaltır.  Bir çiçek soğanı yerleştirir, saksıyı yatağa koyar.

Bavulunu alıp kapıya gider.  Kapıyı açar.  Kar yağmaktadır.

Kapıyı kapatır, bavulu yere bırakır ve yavaşça yatağa yürür.

Saksıyı alır.  Bakar.  Tekrar yatağa koyar.  Bir iskemleye gider.

Oturur, bekler.  Kar yağmaya devam ederken ışıklar yavaşça söner.





Perde.

